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فى لبالى الشتاء يجتمع أفراد الأسرة حول موقد النار لقضاء بعض 
الوفت فى الحديث والسمر > وينصت الاطفال بكل سكون وشوق الى 
الحدءة الحنون » وهى تقص" عليهم من روائع الاسمار وطرائف القصص 
لل الا © 

تلك الحال فى الببت > أما خارج الببت » فان”.القصّاص أو المسامر » 
يتصدتر متقعدا عاللا فى « مقهى » المحلّة » وقد التف” حوله رجال المحلة 
يد“ختون « الناركيلة » ويرشفون « القهوة » العربة التى تدار عليهم بين 
ساعة واخرى > وهم يصغون اليه ,يقص” عليهم بصوته الحهورى المتزن > 
حزوب عنترة أو مخاطر سيف بن دى زان أو وفائع أبى زيد الهلالى » 
فنتقل بهم الى عصور أوائك الابطال الشجعان » فأخذ الحماس منهم كل" 


اعخمقل /7اووع/االانا 0814لا لااغلط 
/1ق188) [قمع ادغلا 


مأخذ ٠‏ وهم فى هذه النشوة من الحماس واذا بالبطل يقع ا 
أعدائه فنستأذنهم القاص” بالوقوف عند هذا الحدد ليعود بهم فى الليلة الثائية 
ويقص” عليهم مصير البطل » وكيف تخلّص من الاسير وانتصر فى 
اك 4 


كتاب «ألف ليلة وليلة © 


هذا الرجل القصّاص الذى يأخذ بألماب الناس ؟ بيفكاهته ولبافته 
وتفتنه ؟ انما هو أنموذج حقيقى لذلك القصاص العظم الذى خلّف لنا 


القصص في العراق 


والقصص فى العراق كان من عمل الكتتاب » يصوارون فيه أنبل 
عواطف الناس. وأجمل مواقف الححاة » .بلقونه فى مجالس- الخلفاء والامراء 
والسلاطين وأمائل الناس وأعنانهم ٠‏ 

عذء ال التعادن فى التراق فى در الدولة الثلة ؟ آما فى 
مسر .يوم ذاك » فكان القصّاص يعتمد على ما يصدر من بغداد من الافاصيبص 
الموضوعة والمنقولة » والروايات القديمة الصححة والمدخولة » ثم ريضيف 
الى ذلك ما يذيعه التجتار والرحالة والبحارة ٠‏ فقد كان هؤلاء » بعد 
عودتهم من اللدان التى طوتفوها ء يدو”نون ما شاهدوه من العجائب 
والغرائب »م كما فعل غير وإحد منهم : كاللعقوبى” وابن فضلان وابن 


* ) 0905-5١ : ١ دائرة المعارف الاسلامية ( الترجمة العربية‎ )١( 


جرداذية + م يحدائون بها الناس ء كأن يقولوا لهم : ان فى بعض الهم 
خلا عراش الوجوء © سود الحلود > لا تيد قامة أطولهم على أربعة 
اسار > اؤقل لبلودفي عقطا حطنا وسغق وائض ع ؤانة يهم من لد أجينة 
عر يبنا ومن راس كران الكلة وده كحم الثود أو الأمسد + 
ومن قال ان فى بلاد البلغار من طوله أكثر من ملانين ذراعا » يأخذ الفارس 
تحت ابطه كما تأخذ الطفل الصفير » ويكسر ساقه بده كما تقطع 
حزمة البقل ٠‏ 

وما رك الرحتالون. بالطبع ‏ تلكم الاشياء > انما روا صورها 
على الآنار التى خدّفها الابليون والفراعنة والرومان والفرس وغيرهم من 
الامم السالفة العريقة فى المدئة والحضارة فظتّوها حقيقة ٠‏ 

هذه حال القاص- الذى يلجا أبدا إلى المورد الذى لا ينضب معنه » 
0 الخال الذى به يخترع أبطالا لاوجود لهم يسميهم با خاء من استياء 6 


ويصفهم بصفات غرية عجبة » ويختلق لهم ما شاه من حوادث ووفائع * 


ص كان الئل ور > 
في ديار الغرب وآراء المستشرقين فيه 


وانمد الى الكلام على كتاب « ألف ليلة ولبلة » فنذكر قصته فى ديار 
الغرب وعند جمهرة العلماء والمستشرقين ؟ وهى قصّة واسعة ممتشعبة 
الاطراف > ثم نعود لنتحداث عنه فى ديار المشرق * 

ند قصّة هذا الاثر النفيس الخالد فى ديار الغرب عند الترجمة التى 


قام بها لمستشرق ألفرتسى ( أنطوان كالاك ) ر بببساادة 1006م © 
المتوفى سنة ١/18‏ م ؟ كان قصاصا موهوبا بصيرا بالقصّة الحمدة > بارعا 


فق روايتها ؟ وهو أستاذ :تخصتص .فى علوم الشرق وتقلب فى غير منصب 
للاده تتصل بشؤون الشرق > أهمتها عمله فى سفارة ورعة باستادول فل 
نحو من مائتين وثمانين سنة » فاتتهز فرصة وجوده فى اتلك المدينة العظيمة » 
فعني بجمع تحف انار يخبة وممخطوطات نادرة له ولغيره من عثساق طرائف 
الشرق ٠‏ أشهرهم كيه 
دنه وساءتهاحين بدا بترجمة تمنة الستدياد السرى #رفدتا آم 
ترجمتها أهداها الى ابنته » كما أهدى اليها ترجمة ألف لملة وليلة الى 
لفاس 

على أن" هذه الترجمة لألف ليلة وليلة وهى « حجر الاساس » فى 
دراسة هذا الكتاب الجلس > لم تكن تطابق الاصل, كل" المطابقة » فان” 
المستشرق ( كالان ) تصر”ف كثيرا » فأضاف وحذف »2 وقصده من ذلك 
ملاءمة ترجمة الليالى للذوق الاوربى” يوم ذاك ٠‏ سم" انه لم ,يترجم ل 
نحوا من ربع الليالى » كما انّه أضاف الى بعض الاجزاء قصص السندباد 
التى عثر عليها وحدها أول الأمر به 

رهدء ادر جية الفرشة لكك اغب مزه © وهى ادائما ين زنادة 
وتنقشح » كما انها نقلت الى أكثر لغات أوربة » ولاقت تلكم الترجمات 
نجاحا عظما ٠‏ 

ان" الامر الذى شغل بال الغربمين فى هذا الششأن » البحث عن أصل 
كتاب ألف ليلة وليلة . وقد احتدم الجدل فيما بينهم لاختلاف الآداء فى 
ذلك ٠‏ وقد دفع بهم الامر الى أن يحاولوا اقتناه غاية ما يعثر عليه من نسخه 


المخطوطة » أملا فى أن يقفوا على الاقدم » وقد جرتهم ذلك الى الحصول 
على سح عديدة ٠‏ 


كل حكايات « ألف ليلة وليلة , 


ويجمع أغلب هؤلاء اللاحثين » على أن" حكايات آلف ليلة وليلة ذات 
أصلين : أصل عربى” » وأصل فارسى” ٠‏ أما نواة الكتاب وحدها فقولون 
انها من أصل هندى” قديم وانتقلت هذه النواة الى الاساطير الشعبية الفارسية 


وأصحت نواة لكتاب اللسالى الفارسة ٠‏ 


ا ان" كناب ألف ليلة وليلة » لم يلف على نحو ما نفهم من تأليف 
الكتب ؟ بل هو مجموعة قصص تختلف عصورها وأصولها ونراطتا > 
لم تؤلتف لتقرأ وتحفظ فى خزائن الكتب ؟ بل القصد من كتابتها كان 
نسلية العامّة » فقد ظل القاص” قرونا يبحمل نسخته من ألف ليلة وليلة » 

ا يحوار فبها كيف يشاء » ويحذف منها » ويضيف اليها ما يطيب له » الى أن 
جاء الوقت الذى ظهرت فيه الطباعة » فطبعت ووقف التصراف بها عند حدا 
ما > ولولا الطاعة لاستمر” التحوير والزيادة والحذف بهذا الكتاب » حسب 


الاهواء والاذواق ٠‏ 


ومن يطالع هذا الكتاب برويّة وامعان » يجد ان" بعض قصصه نظهر 
ناببة فى مجموعة القصص » وتبدو كأتها أضفت الى المجموع فى 
أوقات مختلفة ٠‏ 

ولنمد الى الكلام على عناية أهل الغرب بهذا السفر النفيس > فنقول : 
يعد" المستشرق النمساوى ( فون هامر ) ( 0/80/0158 1/00 ) > المتوفى سنة 


146 م فى طلعة العلماء الذين عنوا بكتابة دراسة وافية ذات قممة حسنة 
عن أصل ألف لبلة ولملة * وكان العلامة ( كالان ) قد أشار الى أن- أصل 
هده الحكانات هذى © نما كان لغيره من الماحثين آراء مختلفة لا دليل 
على بعضها بل هى طنون ٠‏ 


أما المستشرق ( فون هامر ) الآنف الذّكر » فقد كان أول من نه 


الى نص- نفس فى كتابٍ « مروج الذهب » يشير الى وجود سفر بهذا 


5ه مروج الذهى » هذا من جملة تاليف المؤراخ النغدادى الشهير 
المعروف بالمسعودى ؟ المتوفى سنة 45" للهجحرة على احدى الروايات ٠‏ 
وهذا ما قاله فى سساق كلامه على أخار الماضين وسير الثابرين هن العرب 
وغيرهم من المتقد”مين » وأخار شداد بن عاد ومدينته ارم ذات العماد ٠‏ 
قال : « ذكر كثير من الناس ممّن له معرفة يأخارهم > ان” هذه الاخبار 
موضوعة مزخرفة مصنوعة » نظمها من تقرآب الى الملوك بروايتها وحال 
على أهل عصره بحفظها والمذاكرة بها ٠‏ وانة سسيلها سسيل الكتب المنقولة 
البنا والمترجمة لنا من الفارسهة والهندية والرومة ٠٠٠‏ مثل كا 0 هزار 
اسانه » وتفسير ذلك عن الفارمسة الى العرسة . ل خرافة + والخرافة 
بالفارسسة يقال لها أفسانه ٠‏ والناس يسمّون هذا الكتاب ألف ليلة وليلة ٠‏ 
وهو خر الملك والوزير » وابنته وجاريتها وهما شيرإزاد ودينازاد 0 . 


هدا هو نص” المسعودى” ٠‏ ويفهم منه ان” كتابا مترجما عن الفارسة 


* ) مروج الذهب ( 5 : 590/45 ؛ طبعة دى مينارد فى باريس‎ )١( 


اسمه ه آلف لملة ولملة » أو « ألف ليلة » فقط » كان معروفا أيام المسعودى 
قل أكثر من ألف سنة » أعنى منذ منتصف المائة الرابعة للهجرة » فلعلّه 
ترجم فى عصر ازدهار الترجمة فى العهد العسّاسى فى أيام المنصور أو المأمون 
فبما ترجم فى أيامهما من كتب الى اللفة العربية ٠‏ 


أقدم قطعة من: ألف ليلة وليلة » عرفت حتى اليوم 


على أن الاحثة الاستاذة نسهة عبود ( 8880711 08818 4 عثرت بين 
أوراق المردى” العرببة التى اقتناها المعهد الشرقى” فى جامعة شبكاغو سنة 
44 > على قطعة صغيرة من ألف ليلة ولبلة » هى أقدم ما يعرف مما اتتهى 
البنا من هذا المؤلّف حتى اليوم ٠‏ وترقى هذه القطمة الى المائة التاسعة 
للسلاد ٠‏ وقد وقّت الباحثة المذكورة تلك القطمة حقنها من الدرس 
والتحقيق فى بحث طويل شيرته فى لحدى المجلات الاميركبلة 
الاسشراتة00 اه 

الكتب القديمة في الأسمار ونحوها : 

من كتب الفرس فى الاسمار ونحوها كتاب ( هزاردستان ) » وكتاب 
( خرافة ونزهة ) » وكتاب ( الدب والثعلب ) > وكتاب ( مسك زنانه وشاه 
زنان ) » وكتاب ( نمرود ملك بابل ) ٠‏ 

ومن كتب الهند : كتاب ( كليلة ودمنة ) » وكتاب ( فرزه وسيماس ) » 


ملصدؤنمطا]” عط آه عتعتصعمط برد معن - طعم لحر ,(دنطدل!) ععمططم 
موتطهنم عط أن بضمعوراط تراتدظ عغطع مه عاوتا علط : “وعداوتلط 
مط :و4و: [[آ/ا .أولا .وءزلنه5؟ مععدوع عوعءلك! أه لمدصيور[ )- وعطوتلط 
.(46: - 123 


وكتاب ( السندباذ الكير ) » وكتاب ( السندياذ الصغير ) » وكتاب ( أدب 
الهند والصين ) > وكتاب ( ملك الهند القتال والستاح ) * 


أما كتن الروم > فمنها كتاب ( سمسه ودمن ) > وهو على مثال كليلة 
ودمئة » وكاب ( أنطوس السائح وملك الروم ) » وكتاب ( العقل 
والحمال ) ٠‏ 


ولا عجب » فهناك جملة كيرة من نظائر هذه الكتب عند كير من 


الام ذات الشأن فى التاريخ ٠‏ 


أما المستشرق الشهير سلفستر دى ساسى ١‏ 5861 ]50/557860 » 
المتوفى سنة 18484 م » فهو كذلك من العلماء الافذاذ الذين أسهبوا فى 
الحك عن أصل ٠‏ ألف ليلة وليلة » وقد أنكر الانكار كله أمكان قيام فرد 
واحد بتألئف هذا الكتاب » كما اعترف أنّه أتف فى عهد متأخر جدا » 
ورفش رقشا بانًا الرأى القائل بوجود عناصر هندية وفارسية فيه *٠‏ 

ل ا كار سارح الدفتاء 
ك1 

ثم> عاد المستشرق فون هامر ( 14801158 101 26 وقد سبق ذكره » 
فنشر نصًا جديدا آخر يؤيد به ما ذهب البه فى الماضى حين أذاع نص” 
المسمودى” ٠‏ والنص- الجديد لابن النديم » المتوفى فى نحو سنة خمس 
وثمانين وثلثمائة. للهجرة ٠‏ 


قال ابن النديم : ه ان" أول من صنّف الخرافات وجعل لها كنا 


٠ 


وأودعها الخزائن » وجعل. بعض ذلك على ألسنة الحبوان : الفرس الاول » 
ثم” أغرق فى ذلك ملوك الاشغانية وهم الطبقة الثالئة من ملوك الفرس © ثم" 
زاد ذلك واتسع فى أيام ملوك الساسانية > ونقلته العرب الى اللغة العريبة 
رناولة الفسكاء راللاء قهذايرء ولسفوء » ومسشفولافى مما ما يك 5 
فأول كات عمل فى هذا النى © كان هزار افسان وماد [لفا دراقة 5 
وكان السبب فى ذلك أن ملكا من ملوكهم كان اذا تزوتج امرأة وبات 
معها لبلة قتلها من الفد ٠‏ فتزواج بجارية من أولاد الملوك ممّن لها عقل 
ودراب قال لها مهرازاد © كلما حصلت ممة أندات طدرفة وشل 
الحديث عند انقضاء اللدل بما يحمل الملك على استقائها » ويسألها فى اللملة 
الثانبة عن نمام الحديث » الى أن أتى عليها ألف لبلة ٠.٠‏ » ثم" رزقت منه 
ولدا أظهرته وأوقفته على حبلتها عليه > فاستعقلها ومال الها واستتقاها ٠‏ 
وكان للملك قهرمانة يقال لها دينازاد » فكانت موافقة لها على ذلك ٠‏ وقد 
قل ان هذا الكتاب » ألّف لخمانى ابنة بهمن ٠‏ وجاءوا فيه بخبر 
غير هذاه 

الى أن قال ابن النديم دان أول من شمر بالكل : الامكدر © 
وكان له قوم يضحكونه ويخر“فونه » لا يريد بذلك اللذاة » وانّما كان 
بريد الحفظ والحرس » واستعمل لذلك بعمده الملوك كتاب هزار افسان 
ويحتوى على ألف ليلة وعلى دون الماثتى سمر ؟ لان السمر ريما حذاث 
ببه فى عدأة لمال ٠‏ وقد رأيته بتمامه دفعات وهو بالحقيقة كتاب غث” بارد 


الحدبثك ا 


)ما181/١ ؛ طبعه فلوجل فى ليبسك سنة‎ “0٠5 الفهرست (ص‎ )١( 
00 


(؟) الفهرست (ص 


هذا ما قاله ابن النديم فى وصف ٠‏ ألف ليلة وليلة » » وهو وصف 
راصح مريح -* 


كتاب الجبشياري في الأسمار : 


وممًا يدخل فى هذا الباب أيضا » ما ذكره ابن.النديم يعد ذلك بشأن 
الكتاب الذى جمعه ابن عبدوس الجهشياري ( المتوفى سنة “١‏ ه ) فى 


الاسمار ٠‏ قال : ه ابتدأ أبو عدالله محمد بن عدوس الجهشيارى » صاحب 
. كناب الوزراء » بتأليف كناب فيه ألف سمر من أسمار العرب والمجم 
والروم وغيرهم » كل" جزء قائم بذانة الا تعلق اجر > وا خصر السام ين 
فأخذ عنهم أحسن ما يعرفون ويحسئون » واختار من الكتب المصتفة فى 
الاسمار والخرافات ما #حلو بنفسه ٠‏ وكان فاضلا » فاجتمع له من ذلك 
أر بعمائة لبلة وثمانون لبلة ل ليلة سمر نام يحتوى على خمسين ورفة 
وأقل” وأكثر ٠‏ ثم” عاجلته المنبّة قبل استيفاء ما فى نفسه من تتميمه ألف 
سمر ٠‏ [قال ابن النديم ] : ورأيت من ذلك عدةة أجزاء بخطة أبى الطيتب 
أخئ الشائفى ٠‏ وكان قبل ذلك ممّن يعمل الاسمار والخرافات على ألسنة 
الناس والطير والبهائم » جماعة ؟ منهم عبدالله بن المقفّع » وسهل بن هرون > 
وعلى” بن داود كانتب زييدة > وغيرهم “0 , 

لقد آثارت هذ البحوك الستشرق الداسسركى الشهر (وستري 
:+ #نا06518 ) لذ لك وه والشام زمئناء وزار العراق > وتوفى 
فى سنة ١984‏ > فدرس وتعمّق وخرج بعد جهد كير بتصنيف القصص 
المستقلّة لكتاب « ألف لبلة ولبلة » فى ثلاث طبقات : 


5-5-7“ 


'<)"08 2 ©٠١54 الفهزست رص‎ )١( 


تشتمل الطبقة الاولى على نواة الكتاب والقصص المأخوذة عن الكتاب 
الفارسى” ٠ه‏ هزار أضانه » ٠.‏ 


وتض الثانة القصص. الى وضمت. فى ينداد * 
وتجمع الثالئة القصص التى أضيفت الى الكتاب فى مصراه كما 
اعترف بوجود قصص أضبفت الى الكتاب فى زمن متأخر جدا » كقصّة 
البطولة والفروسية التى تتحدتث عن عمر بن اللعمان وولديه ٠‏ 

ثم نجده يقول بعد ذلك » اننا لا نستطيع أن نقرآر بثقة تامئة » ان" 
نواة كتاب ٠‏ ألف لبلة وللة » مأخوذة عن الكتاب الفارنى” ٠‏ هزار أفسانه » 
الذى نقل الى العرببة فى المائة الثالئة للهجرة » وأن” غالب هذه القصخص 
من اصل هذى هم 


غير ان المستشرق الانكليزى لين ( 05ها0.# .50) الموفى سنة 
الما م > الذى ترجم جزءا من ٠‏ ألف ليلة ولبلة » حاول أن يشت أن 
هذا الكتاب ألفه بجملته شخص واحد » وأنّه كتب بين سنة ١4178‏ وسنة 
٠8‏ اللمبلاد ( ١٠ماسمة‏ ه ) , أى فى مداة نصف قرن ٠‏ كما انّه 
حاول الدفاع عن النظرية القائلة بالاصل العريى” لكتاب ٠‏ ألف لملة 
وللة . ٠‏ 

علاان المشرى : (وسترت : لا يرى ما دمن اله الك را 
« لين.» بشأن الاصل العربى” ٠‏ فهو يشير الى القصّة الاولى التى تتكوةن 
منها نواة الكتاب » التى. تنبت وجود الاصل ( الاجنبى” ) فبه ٠‏ فان” إسمّي 
( شاه زمان ) و ( شهريار ) وغيرهما من الاسماء > لبست الا أسماءا فارسة 
بحتة ٠‏ كما ان" خانة زوجى الاميرين الاخوين التى انتهت برجلة أحدهما » 


لها ما يناظرها فى الحكايات الهندية ٠‏ وكذلك القصص الصغيرة الثلاث التى 
وردت عرضا فى نواة الكان والتى تتحداتن عن أوائك التجار الذين 
يفهمون لغة اللهائم والوحوش » فانة لها نظائر فى الادب الهندى” ٠‏ كما 
أن" ادماج قصّة فى قصّة من خصائص الادب الهندى” ٠‏ وهذه الامور 
بلاحظها المرء فى طائفة من قصص ٠‏ ألف للة وليلة » ٠‏ 

ثم يعود المستشرق « أويسترب ٠‏ هذا الى قصص اخرى » فيذكر 
أوجه الثسه ببنها وبين ما هو على شاككلتها فى القصة الهندية » كقصة 
« الوزراء السبعة » ذات الاصل الهندى” » وقصة «٠‏ التاجر مع العفريت » > 
وقصة « البنات مع الحمال والصعالك الثلاثئة » » وغيرها من القصص > 
فقول انها جمعها تذكرنا بالاقاصيص الهندية القديمة ٠‏ 

0 يتتقل الى القصض ذات الاصل الفارسى” التى أخذت من كتاب 
ه هزار أفسانه » » كحكاية « الحصان المسحور » ٠‏ فقد وردت فيها أسماء 
فارسية مثل سابور » كما وردت فبها أعياد فارسية مشهورة > كالنيروز 
والمهرجان ٠‏ وكذلك حكاية «ه حسن البصرى” » وحكاية « حاسب كريم 
الدين وملكة الحبّات » التى ترجم بالاصل الى كتاب « هزار إفسانه » » 
وحكاية « سيف الملوك » » وحكاية « قمر الزمان والاميرة بدور » » وحكاية 
« الامير بدر والاميرة جوهر السمندلّة ».» وحكاية « أردشير وحياة 
النفوس »420 > وحكاية « على شير » »م وحكاية « نورالدين علي" وذات 
1 ٍِ 3 


الى أن يقول : وعلى هذا ؟ فان” القصص التى أخذت من كتاب « هزار 


)١(‏ رسائل أحمد تيمور الى الاب انستاس مارى الكرمى ( بتحقيق 
كوركيس عواد وميخائيل عواد ٠‏ بشداد ١951‏ ؛ ص ٠ ) 95١‏ 


أفسانه » الفارسى- » هى التى تكوةنت منها نواة كتاب « ألف ليلة وليلة » » 
وعلى مر الزمن تجمّعت حول هذه النواة فى أراض عرببة طبقات مختلفة 
من الحكايات ٠‏ 


وأول طبقة من تلكم الطبقات بغدادية » يتردآد فيها اسم الخليفة هرون 


الرشيد ٠‏ ولا شك” ان بعض حكايات هذه الطبقة من وحى الخال * 
وتنميّز عن غيرها بكثرة ما يرد فنها من الاشعار ٠‏ والبعض الآخر أحداث 
تاريخبة طرأ عليها زيادات وأعيد صياغتها » بينما نجد أصلها التاريخى” فى 
بض أمهات كتب التاريخ ٠‏ 


وهاك بنش القصص التى تتم- عن أصّل يابل” قديم ؛ إمثال : قصة 
« بلوضا )2 م وقصة « مديئة النحاس »220 م وقصة « عبدالله بن فاضل 


ا واخوته » *٠‏ 

٠‏ لت ؟ فان” أكثر القصص التى تتناول أحوال الخلفاء 
١‏ ودور الخلافة » والثراء والغنى واليسر » يرجع أصلها الى تاريخ المجموعة 
| اللغدادية ٠‏ كما أن” هناك حكايات تعود الى عنصر مصرى صميم * 

ْ لقد قرتر هؤلاء الباحثون ان> تلك الاضافات الاخيرة التى أضيفت الى 


هذا الكتاب الضخم حدثت فى مصر »> ولعل” ذلك كان فى أواخر عهد 
المماللك > ولعلّها أيضا وضعت فى القاهرة لكثرة ما ورد فيها من أسماء 
صحبحة لاماكن فى هذه المدينة العامرة ٠‏ 


(1) و (5) رسمائل أحمد تيمور الى الاب أنسستاس مارى الكر يل 
ا 


كما ان> لغة هذا الشطر من الكتاب أقرب ما تكون من اللغة المصرية 
الدارجة ٠‏ على ان الذين وضعوا هذا الشطر حاولوا أن ( يكيفوه ) ليتسق 
وبقبة قصص الكتاب > ولكن الفرق ما زال ظاهرا *٠‏ 

ومن. عني بدراسة هذ! الاثر النفس > لاحظ ان" قصص اللصوص 
والشطار » وقصص السحر > وقصص حديئى الغنى > ترجع كلها 
الى أصل مصرى” » وقد .يكون لجميع هذه القصص أصول فى الادب 
الترعوتى ٠‏ 

كما ان" هناك من يقول : ان الشعر الناف إل اللال فا يكن إن 
تستفنى عنه القصص ‏ تماما » هو لشعراء من أهل القرن الثانى عشر والثالث 
عشر والرابع عثشر للمبلاد » أى ان" الشعر قد أضيف مع اضافة المجموعة 
المصرية ٠‏ 

أما القسم المصرى من « آلف للة وليلة » - وهو ما تحن بصدد 
الكلام عليه الآن ‏ فاننا نشير الى مؤلتفٍ اسمه « القرطى” » لف هذا » 
كتابا فى تاريخ مصر على عهد الخليفة العاضد القاطمى” الذى تولى الحكم 
فى النصف الثانى من المائة السادسة للهجرة * 

ويقول المستشرق مكدونلد ١‏ 918000988 ,8 .3 © فى هذا الصدد : 
ان القرطى” لم بين لنا الحكايات التى كان يشتمل عليها كتاب ( ألف ليلة 


ولبلة ) فى ذلك العهد ؟ ولكنه فال ان" الكتاب كان يسمّى ( ألف ليلة ) 
وكان ذائعا معروفا ٠‏ 


ولس المستشرق مكدونلد رأيه بقوله : ويمكننا أن نقول اجمالا 
ان ما لدينا من الدالى ؟ ونعنى باللمالى مجموعة الحكايات التى أضيفت الى 


3 


نواة الكتان » تلفت هما بلى : 


0 5 الاصل الفارسى" هزار أفسانه « ومعناه ال خرافة ٠‏ 

ثانا - الترجمة العربة لكتاب هزار أفسانه ٠‏ 

نالنا : نواة قصّة هزار أفسانه وما أضيف اليها من حكايات مقطوع 
بأصلها العربى” * 

رابما : اللبالى التى كتبت فى عصر فاطمى” متأخر ٠‏ 

خاسا : نص- مخطوط المستشرق كالان ( «القللاة .4 » 

هذه شورة قح عن أفوال المستشرقين بشأن هذا الكتاب النفيس 
المجيب + وهتالك شذرات بشأنه تنائرت هنا وهناك ذكروها تلميحا ٠‏ فمن 
حملتها : ماد حكلة المستقارق 8[ و سسرد دن أن" قصّة ( عحب وغريب ) 
0 دور الحن” فها على أنَّها ليست عرببة » كما قال المستشرق ه هامر » 
من فيله > بيعي تارسية + وهنا يكن ألها تهى ذات شه كي تمه 
عنترة » حتى انها تكاد تكون تقليدا لها فى : بعض المواطن * 


وويقول المستشرق ليتمان د 1198090 .ع © ان القصص التى يقل" 
فبها السجع و والشعر أصلها غير عربى” على الارجح ٠‏ كماان ءامن 
القصص التى أصلها هندى أو فارسى » قد حشر فيها شعر وكلام مسجوع ٠‏ 


زأى المستشرقامكدؤيلد عل عامش اننيغة مخطوطة مناه القهرست * 
لابن النديم ملاحظة عند كلمة « هزار أفسان » يقول فيها كاتبها الذى 
لم يعرفه » انه رآها ( أى رأى النسخة المخطوطة ) فى أربعة مجلدات 


واسمها الع لبلة ولبلة ٠‏ 


طبعات ١‏ ألف للة وليلة ' 


طبع كتاب « ألف ليلة وليلة » أكثر من ثلانين مراة مختلفة فى فرانسة 
واتكلترة خلال القرن الثامن عشر وحده ٠‏ ونشرت اللالى نحوا من ثلثمائة 
مر”ة فى لغات أوربة منذ ذلك الحين0© ٠‏ 

أمّا فى ديار الشرق فلكتاب « ألف ليلة وليلة » طبعات كثيرة أأيضا » 
أولاها طبعة كلكتة الاولى » وقد عني بها الشبخ الشيروانى تحت رعاية كلية 
فورت وليام سنة 1414 م ٠‏ وهذه الطعة ناقصة نحو مائتى لبلة » وتعد” من 
اندر طبعات الكتاب فى الشرق *٠‏ 

وتعتبر طلعة بولاق الاولى » وقد ظهرت سنة 11781١‏ ه ( 1488 م ) > 
أشهر طبعة شرقية ٠‏ وبعد هذه الطبعة بنحو ثلاثين سنة ظهرت طبعة بولاق 
الثانبة ٠‏ وهانان الطبعتان عبّنتا النصت المعتبر لكتاب الليالى » واعتمد عليها 
أكثر من عنى بطبعها فى ديار المشترق *٠‏ 


ثم" طبع غير مرة فى كلكنة وبومبى ومصر وبيروت ٠20‏ 


والى هذه الطعات المتعددة » طبع ىف ديار الغرب والشسرق جملة 


)000( يراجع فى هذا الشأن. ٠‏ كتاب : 


ننه دعطاوعم دع عدن مك عانامدعوه احاظ 1 7/1010) ل« [آلالامطات 
و1812 عل عصصعاءة طن عرمسسظ 'آ عصد©] ومزاطنظ معطوعم عتنة دلأعداعر 


(1922 - 1892 واعوظ ) .1885 


(؟) اهتم كثير من خزائن الكتب التبرى فى العالم » باحراز ما. يمكن 
احرازه من طبعات « ألف ليلة وليلة » . نذكر هن ذلك على سبيل المثال ء 
ان فى ( خزانة مؤسسة هرتفرد ) بأميركة مجموعة واسعة من طبعات هذا 
الكتاب بالعربية ومن ترجماته الى كثير من اللغات ٠‏ راجع : جولة فى دور 
الكتب الاميركية تأليف كوركيس عواد ( بغداد ١56١‏ ؛ ص ٠ )١٠١١5‏ 


حكايات استلّت من أصل الكتاب ٠‏ ولا بأس من ذكر بعضها دون كلها ؟ 


فمنها قصّة عجب وغريب وما جرئ لهما » وحديث علاءالدين 
والقنديل السحور » وقصة التاجر على" نورالدين المصرى” وما جرى له 
مع جار ينه مريم الزنتارية بنت ملك افرنجة وما قبها من الغرائب والعحائب * 
وحكاية أننس الجلس » وقصّة الحمّال وما جرى له من غرائب الاحوال » 
وقصة بهيّة وتحفة سنية » تشتمل على ما جرى لحسن البصرى” مع الجان 
والكاهنة فى أخذ الست" منار النساء الفاتنة من بلاد الواق واق وما فى ذلك 
كله من عجائب الاتفاق ٠‏ وقصّة دليلة المحتالة وبنتها زينب النصابة وأخبها 
زريق السماك مع أحمد الدنف وحسن شومان وعلي” الزييق المصرى” ٠‏ 
وقصّة حسن الصالغ البصرى” وما اتفق له مع الاعجمى” وأخواته البنات 
وما وقع له فى جزائر الواق واق من شأن زوجته » وقصّة جوذر الصبّاد 
والخرج المرصود”١؟‏ » وقصّة القاضى مع الحرامى » وقصّة قمر الزمان 
ابن الملك شهرمان صاحب جزائر خالدات وما جرى له فع السبّدة بدور 
الميك "© وفة مس الد ين ونوزالدين> وقصة الستدباد التحرى”؟© وما 
جرى له فى السبع ذات , وففة ترد. الشارلة1؟ 2 وحكاية ادن 
الوجود مع معشوفته الورد فى الاكمام » وفصّة زين الاصنام » وغيرهما 
ٍ-- 


)١(‏ عنى بتحقيقها المستشرق هنرى ,بيريس ٠‏ ونشرها فى الجزائر 
سئة ٠» ١95965‏ 

) 50 رسائل أحمد تيدور الى الاب أنستاس مارى الكرمق 
2 ٠وقعاء‏ 


وعلى ذكر أحمد الدنف ؟ وقد مرت بنا خبره قبل قليل ٠‏ فقد ذهب 
بعض المؤرخين الى انه حمدى اللص" بعينه ٠‏ قال ابن تغرى بردى فى 
حوادث سنة ماه : ه وفيها قتل حمدى اللص- ٠‏ وكان لصا فاتكا » 
أمّنه ابن شيرزاد وخلع عليه وشرط معه أن يصله كل” شهر بخمسة عشر 
آلف ديار » وكان يكس سوت الناس بالشعل والشتمع > ويأخذ الاموال ٠‏ 
وكان أسكورج الديلمى” قد ولي شرطة بغداذ » فقض عليه ووسّطه ( أى 
قطعه نصفين ) ٠‏ قال ابن تغرئ بردى : لعل" حمدى هذا هو الذى يقال له 
عند العامة فى 3 الأحمار : أحيد الذتفق 53002 

وقد عني أبناء الشرق بترجمة هذا الكتاب الى لغانهم ٠‏ فقد ترجم الى 
التركبة غير مرةة ٠‏ وفى تنلكم الترجمات التركية » الكامل والناقفص ٠‏ 
وترجم الى الفارسية عد”ة ترجمات بين كاملة وناقصة أأيضا ٠‏ كما نقل بعض 
أجزاء الكتاب الى اللغة الاردية » واللغة الهندية ٠‏ 


نمسخ د ألف للة وليلة » المخطوطة () 


والى هذه الطعات المنواعة التمدكدة » فقد عرفت جملة مخطوطات 


)١(‏ النجوم الزاهرة فى ملوك مصر والقاهرة ( * : 0 ؛ طبع دار 
الكتب المصرية 2797295) ؛ وانظر أيضا تجارب الامم لمسكويه (" : 5١‏ ؛ 
طبعة آمدروز ٠‏ القاهرة 1918 ) » والكامل لابن الاثير ( 8 : 5١١‏ ؛ طبعة 
تور نبرغ ) * 

(؟) أعلن الدكتور صلاحالدين النجد فى جريدة « الحياة » البيروتية 
الصادرة فى /ا آب هه : ان الاستاذ المستشرق ريتر ٠‏ عثر فى خزانة 
ايا صوفيا ,باستانبول على مخطوطة نادرة من « ألف ليلة وليلة » تخالف 
ما يعرف من نسح هذا الكتاب المتداولة فى ديار المشسرق ٠‏ وقد تولى 
المستشرق الدكتور هنس وير تحقيق هذه المخطوطة ٠‏ وقد نشسرتها جمعية 
اللممستشرقين الالمان ٠‏ بعنوان « الحكايات العجيبة والاخبار الغريبة » 
( دمشق ٠ ) ١965‏ 


للكتاب » أكثرها ناقص وأقاتها كامل ٠‏ على أن" أبمدها عهدا مخطوط 
المستشرق كالان ( 08ااة6 .8 ) المحفوظ فى الخزانة الاهلية ساريس ٠‏ 
وهناك مخطوط القاتيكان 6 و مخطوط المتحكف الرريطانى 6 و مخطوطات 
اخرى عديدة متنائرة فى أمهات خزائن ديار الغرب 0 
موضوعات : ألف ليلة وليلة ) 

تناوات « ألف لملة وللة » باسهاب مناحى شتّى » فوصفت المدن » 
وتحدانت عن التحارة وحاة اتجار .> وتكدمت. عن المرآة والدور الخطير 
الذى لمعته ٠‏ ثم" تناولت الحباة الاجتماعنة والبيئات » ولم تغفل ناحبية 
الطب” » كما ان" للحيوان دورا فى أحداث الليالى ٠‏ 


البادان فى « اللهيالى » 

وانعد الى القول عن كل- ناحة بايجان ١٠٠انّه‏ لمن الصعب أن يحصى 
جميع المدن والافاليم والبقاع التى ورد ذكرها فى الليالى ٠‏ ولكثنا نذكر 
منها : العراق والشام ومصر واليمن وبلاد المغرب والصين والهند وفارس ٠‏ 
كما جاء ذكر النمسة ومدينة جنوة فى ايطالية » ومدينة كابل فى افغانستان ٠‏ 


بغداد ء والبصرة» والقاهرة» والاسكندرية؛ في ١‏ الليالي ( 

على ان" لبغداد والبصرة والاسكندرية والقاهرة » الصدارة فى 
اللمالى ٠‏ وهذه مدينة البصرة التى فتنت القاص” فنسج حولها جميل الاخبار 
وطريفها ؟ فكثيرا ما سافر التحار من هذا الميناء وعادوا اليه بالثراء والربح 
الوفير » والمضاعة العجبة والاخار الغرية ٠‏ 


والي البصرة في د اللالى » 
وقد احتل” « والي البصرة » ومن يعمل فى ديوانه » الصدارة فى كثير 
من قصص الليالى » وهى لا تقل عن مكانة هرون الرشيد فيها ٠‏ مع الفرق 


الكير بين الصدارتين ؟ هذا الوالى كتت عنه أخبار بطشه بالرعية » وتذمر 
الناس من "نجبره وقسوته واستئثاره بالحكم القاسى ٠‏ أما هرون الرشيد » 
فكان رائده اقامة المدل والاصلاح » وتمسكه بقواعد الدرين ٠‏ 


التجارة في د اللالي» 


وحديث ٠‏ التحارة » فى ٠‏ الليالى » حديث ذو شجون » فان” تلك 
الحماة التى أحنها التجار وفضَلوها على غيرها واعتزتوا بها » لم تكن حياة 
آمنة مستقرة فى الاسواق » فقد جاء ذكرها كثيرا » وكانت حاة ملوها 
الاسفار والاخطار » فالبحر الذى يلى البصرة كان ينوع الغموض والخطر » 
بسافر به التاجر » فلابد: من ريح تعصف بالمركب * 0 


وتجار مصر سمعون بصت بغداد » وبغداد يوم ذاك ه أم” الديا 


وسمّدة البلاد وجنّة الارض » ومجمع المحاسن والطيبات ومعدن الظلرائف 
واللطائف ٠‏ لسن لها نظير فى مشارق الارض ومغاربها :217 > فيشتاقون 
اليها » وتجار بغداد تغربهم الاخار عن مصر شعملون على الوصول الها ٠‏ 
وهكذا أصح الفر عند التخخثار متمة وخطرا ٠‏ وأضحى التفاخر 
ينهم .حديثهم عمًا أنوه من سفر واغتراب عن الوطن وركوب للاخطار 
والاهوال ٠‏ وكان السفر بشىء من المال فى بلاد الغرية معناه الثراء الضخم 
وتأمين رزق واسع عريض مدى الحباة ٠‏ 

ونجم عن نلك السفرات والرحلات وركوب البحار والتطواف فى 
بلاد الغربة : الاخلاص بين رفاق الطريق »> كما نشأت صلات.وطيدة بين 
التحتار الغر باء النزلاء فى بلد وبين التجتار المقسمين فيه ٠‏ 


٠ فصل من كتاب « فضائل بغداد » ليزدجرد بن مهمندار الفارسى‎ )١( 
٠ ) ١951/ عنى بنشره ميخائيل عواد ( بغداد‎ 
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لقد علتمتهم هذه الاسفار اكبارا للوفاء بين الاخوان واكارا للثقة بين 
الناس > كما عللّمتهم الصدق فى المعاملة ٠‏ 


المرأة في 2 اللنابي ( 


ونتتقل الى الدور الخطير الذى لعته المرأة. فى تكوين البالى هن 
الناحية ( الخلقبة ) ؟ فهى بوفائها الفذ” أحبانا » وبغدرها أحبانا اخرى > 
بحلتها وبجمالها » بدهائها ومكرها وضعفها » بهذه الصفات كنها التى 
ظهرت فيها على ( مسرح ) لالى ألف ليلة وليلة » كانت ذات أثر عظيم 
فى الححاة ٠‏ 


الحساة الاجتماعية في 2 الليالي ( 


وللحاة الاجتماعية فى الليالى وكذلك ( لليئات ) فسط وافر * واذا 
ما تحد نا عن كل بيئة ؟ فان” ذلك أمر يطول شرحه ٠‏ ولابد لنا أن تناول 
بشىء من التلخص ( ببئة ) بداد يوم ذاك ؟ هذه المدينة العظيمة التى 
احتلّت الصدارة فى “قصصاللبالى ٠‏ فان” أهم ما فى تلك القصص عن (بيئة) 
بغداد وما وصلت أخاره عن قصور الخلفاء وعن خلفاء بنى العباس 
أنفسهم » فتصوير البذخ الذى يغمر يغمر لك القصور وحباة أهلها مستمد من 
توارينع الخلفاء ومن تاريخ هرون الرشيد بصودة خاصة > وأسلوب الحكم 
ومطاملة الرستةا في ذلك منا يحي من تمس وكات لل للدي 
وحاشيته » نيحد ذلك كله فى ثنايا اللالى » ولاسيما خروج الرشيد متتكترا 
متفقّدا رعبته > متغلفلا بين طبقات شعبه ٠‏ فقد كان لهذه المآثر المروية فى 
التاريخ ١‏ أثر كبير فى 'قصص:ه الليالى ++ فنججد القاض” يذكر ذلك فى 
مواضع شتى ؟ وفى بعضها يقول فاذا كان الغد إلى (الرمتة بهؤلاء الذين 
لاقاهم ليقصّوا بين يديه قصصهم ٠‏ وبظهر ممه جعفر البرمكى فى أل 
الاحمان كنا قاور لمان نيان اسيترور البخادم! واو انؤاتن عي همااء 


وبعد” الرشيد أعظم شخصية تاريخبة ذكرت فى كتاب « ألف ليلة وليله » ٠‏ 
الطب في الليالى ) 


تنتقل الى ناحية العلب” ٠‏ فمن الطريف أن انذكر مدى تشلغل هذه 
٠‏ الليالى » فى نفوس كثير من الطبقات حتى وصلت الى ميدان الطب” ؟ بل 
1 الاطباء الغربيين عني بكتابة رسالة لنيل اجازة الدكتوراه فى الطب> 
ادس 02د ان سن فهاان” سكان اللدان الى يهنها كان : ألفك 
لبلة وليلة » هم من ذوى ( المزاج الصفراوى ) » مدلّلا رأأيه بنصوص من 


الكتاب نفسه ٠‏ 


الثقافة في 0 اللاي « 


ويقول من عنى بدراسة هذا الائر النفيس »> أن لايد" من الاشازة الى 
أمر ذى خطورة 4 فانة كتاب ه ألف ليلة وليلة » استغل” فى القصص 
استغلالا كبيرا » وأمد” الادباء بعالم وافر من الشخصيات والاحداث 
والمناظر 4 فان” قصصه الشصعية معين لا ينضب لمن سغى الغرف مز زلاله ٠‏ 
وقد استعان جمهرة من مشاهير مؤُلَفى قصص الاطفال بما فى هذا الكتاب 
أدت قرب الال متحه إلى از الذاحة ) © واليسي وهماامن احم 
مّزات قر“الهم الاطفال ٠‏ فقصة علاءالدين » وقصة على" بابا » وقصة 
السندباد » وقصة الاميرة الصغيرة » كلها من مقوآمات ثثقافة الاطفال فى 
ديار الغرب اليوم * 

الموسقى والتمشش.ل في « الاإالي » 
مد'ت « ألف للة ولبلة » المؤلفين المسرحبين أيضا ٠‏ فهناك مسرحية 


اسمها علاءالدين » ومسرحية اخرى تعرف بمسرحية حلاق اشبيلية » وهى 
كتلك القصة الموسومة با« مز بغداد » الواردة فى 0 اللسالى » ٠‏ وهاتان 


المسر حتان أتفهما اثنان من أكابر الكتّاب فى أوربة ٠‏ وتوحى هذه 
المسرحبات الى الموسيقنين فيؤلّفون قطنا كثير: © كما توحى الى فون 
الرقص وضروبه ٠‏ 

وعنى المستشرق الانكليزى فارمر 5880583 41.28 ؟ ويمد فى 
عصرنا أشهر الاختصاصبين فى تاريخ الموسيقى العربية > بوضع بحث 
مستشض ال الوسقى والوسغبين: فى كناب « ألف ليلة وليلة +90 ٠‏ 


الرر حلات ىق » اللياي «"ن 


انه قصص السندباد فى « ألف ليلة وليلة » قد أوحت الى كثير من 
كاب الرحلات فى ديار الغرب أن ؤْلَفوا عن رحلاتهم ٠‏ ولا شك ان" 
الكثير منّا سمع بقصة روبنسون كروسو » ورحلات كالفرز » حتّي 
يقال انه لا تكاد تجد انكليزيا لم يقرأ الكتابين المذكورين »* 
حكايات » السندياد «“ 


رن نك إن كانت الستداك 4 بسر من [سال حكايات « ألف لبلة 
وللة » ؟ فاتها كانت ولا تزال موضع عناية العلماء الباحثين » ويظهر انها 


وضعت فى عصر بلغت فيه بغداد والبصرة أبعد حدود الازدهار والعمران ٠‏ 


زلف 
وع اعلا موتطمعم مط]"' كه برواعىكد ا ع1 (.6 .11) 58811181 


وس داتمآ عله ' ' عتطوعم مداع ص وصوكاون/7 مد عتوه7/1 كه بركنء5 لم 
(.21 2: ,.ظ 53 :1945 لصداءعمء5 ,معلدعدء8) ''دانهآ 


وقد تولى الدكتور حسين نصار نقله الى العربية » بعنوان « الموسيقى 
والغناء فى ألف ليلة وليلة » وطبعه فى القاهرة فى 15 صفحة ٠‏ 


منزلة كعاب م ألف ليلة وليلة » 


طلل” هذا الآثر النفسنردحاامن الزمن لا يفت اله أحد من أناء 
اشرق > عل امحكروا عليه أن يذاكر 19 أنكمة ين الكب المشرة > 5 
يحفظوه فى خزائن كنهم ؟ وحجتهم فى ذلك انه كتاب يتناول الخرافة 
ليس الا ؟ حتتى هب أبناء الغرب يغرفون من ذلاله ويرشفون من نميرء 
العذب ؟ فاذا ما أطل” علينا القرن الثامن عشمر للميلاد » رأينا هذا الكتاب 


أكثر لفات الغرب وظفر باعجاب التوايغ من آبنائها ٠‏ 


رأي قولتير الأديب الفرنسي الشهير 
ف » ألف لملة ولملة “( 


: 1 1 
ود نمل الى 


قال فولتير : انه لم يزاول فن” القصص الا بعد أن قرأ « ألف ليلة 
ولبلة » أربع عشرة مرءة ٠‏ كما ان" أحد مشاهير القصصيين الف رنسيين تمنتى 
أن يمحو الله من ذاكرته « ألف لبلة وليلة » حتى يعد قراهته فيستعيد 


٠ لذانه‎ 


عناية ابناه الغرق بكتاب «أللف ليلة وليلة » 


د أ تناولته أقلام العلماء والمستشرقين فى ديار الغرب بالمحث 
لكشيف عن جماله وروعته ؟ تنه أبناء الشرق الله ٠‏ فمنى 


طائفة من الادباء وأرباب المطابع بتحقيقه ونشره ٠‏ 


وعلنا أن نستعرض اقرارا للفضل أشهر من عنى بدراسة هذا الائر 
النفيس ٠‏ ففى ديار الغرب تناوله ما ,يزيد على ثلائين رقا من مختلف 
الدول والجنسسات" ٠‏ ألما فى الشرق فقد تناوله طائفة من الادباء أخصهم 
الدرك الأحاذة :«احمكد حسن الزيات » وجرجى زيدان > والاب 
صالحانى ٠‏ على ان” ره عناية به الاديبة الشهيرة الدكتورة سهير 


القلماوى ٠‏ فقد صثفت كتايا فائما بذانه تناولت فيه بالبحث شتى مناحى 
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الكتاب « وفندت آراء كثير من || لك دين ٠‏ 

وقد ارحَينًا دما كته هؤلاء العلماء الاعلام « واسترشدنا ببما حراروه 
من دراسات عميقة مستفيضة بشسأن هذا الاثر النفس الذى ذاع صته 
شرفا وغريا ٠‏ 


الأدب الشعبجي في » الليالي «" 


ويقول من عني بدراسة هذا الشفر .الحافل وتعمق فى أحولة 
وفروعه » ان” هذه الحكايات بعد أن نقلت الى لفات الغرب أثارت شغفا فى 
نفوس ألغر سين ببجمع الادب الشعى” ودراسته ٠‏ 


آلف ليلة وليلة ؛ 
85 المائر (لذكر لقان الخرت الشرق 


ْ ولقد أثارت الليالى فى نفوس الغرببين التطلدّع الى معرفة الشعوب 
| التى أنتجت هذا الائر العظيم والتى دارت حوادث الكتاب حولهم ٠‏ ولا 
ا نبالغ اذا قلنا ان" « ألف ليلة وليلة » كانت الحافز الاكبر لعناية الغرب 
ا بالشرق عنابة تتمدتى المناحى الاستعمارية والتجارية والسياسية » كما 
ا لا بالغ اذا أرجعنا كثيرا من قواة حركة الاستشراق وانتشارها الى ما ترك 
هذا الاثر الخالد فى نفوس أهل الغرب ؟ فقد تاق الادباء من قبل ظهور هذا 
الكتاب قلسلا ومن بعد ذلك كثير! الى زيارة بلدان الشرق » ثم" دو”نوا حديث 
١‏ رحلاتهم كنا انتشرت بين الناس وذاعت شرفا وغريا ٠‏ 
ا وأئرت حكايات هذه ه الليالى » على من يعنى بالسباحة > فأخذوا 
بطو”فون بلدان الشرة, ويدوتنون أمورا كثيرة » وهم فى ذلك لا يقنعون 
| بوصف المدن ومن يلقون فيها ع بل كتبوا فى عادات القوم وأقوالهم 
وقصصهم ٠‏ بل صراخ بعضهم أن” « ألف ليلة وليلة » كانت أعظم شىء 
داعب أحلامهم ودقع بهم الى القيام برحلاتهم فى ديار الشرق ٠‏ 


بماذا يمتاز أسلوب«ألف ليلة وليلة»؟ 


ومن عني من العلماء بدراسة هذا الاثر الادبى” الرائع » يخرج منه 
الى القول ان" خير ما يمتاز به اسلوب « الف ليلة وليلة » هو الوضوح 
والصدق والصراحة والحاذبة ٠‏ فامعانى تسبق الالفاظ الى الذهن > والصور 
تسبق الوصف الى الخاطر » والشوق يبعث اللذة ويثير الاهتمام ويحر"ك 
الانتناه > وريوئئق صلة السامع 4 القارىء بموضوع القصّة ٠‏ 

وفى الكتاب طائفة من الحكايات فد استوفت شروط الفن” القصصى”> 
كلها ء كقصة الصناد والحن” + وقصة مزيّن بغداد > ومقدمة حكايات 
الستدباد » وغيرها ٠‏ 


ويلاحظ فى الكتاب كثرة الاستطراد والخروج من حديث الى 
حديث اخر > ثم” العودة الى الحديث الاول » وفد صادفت هذه الامور 
قبولا من السامعين » وبذلك تفتن القاص” فى فتح أبواب القصص > كما 
تفن أيضا فى وقوفه بالقصّة ؟ فان” شهرازاد تقص” قصصها فى لال » 
ولكنتها تقف عند الصباح فى موقف يثير حبت الاستطلاع ٠‏ 


بماذا زخرت«الليالي» 0 


ان" أحاديث هذ! الكتاب الفذ متنافرة متنائرة ٠‏ فمن قصصه ما يشحه 
اتحاها ديشا » ومنه ما يتّحه اتحاها خلقا > ومنه ما يدهب مذهب التارريخ « 


وما يدى بالنقد الاجتماعى أ 


لقد زخرت هذه « اللالى » بأمور شنّى ؟ منها عجائب البر> والبحر » 
والفن الاسلامى” الرائع » ووصفا السانين الغن” والطير إبشراد فها « 
ووصف ضروب الالعاب والتسللية كالشطر نج و نحؤاه ٠‏ والوان الطعام 
والشراب » ووصف السماط > وأخار الاحبّة » ومواقف اللقاء والفراق 


والبعاد » ووصف الحرب والسلاح > وذكر خانم سليمان وبساط الرريح 
له » وقد ذكرت الكنوز كثيرا فى « الليالى » كما ذكرت مظاهر الثراء 
والبذخ والترف وسعة العيش ٠١‏ وذكرت أضدادها كالقناعة وشغلف العيش » 
وجاء ذكر الكرم والجود > كما ذكر البخل والامساك والحرص ٠‏ وذكر 
المال كثيرا فى « اللبالى » ٠‏ أمّا مكر النساء وكيدهن” فقد تحدانت عنه 
« اللدالى » كثيرا ٠‏ وقد ملت « الليالى » يبذكر الجن" والعفاريت والسحرة 
والطلاسم ؟ وما أكثر الجميلات اللواتى أحبّهن” عفريت فى الليل » فارتفع 
بهن” فى أجواز الفضاء » أو غاص بهن” فى أعماق الارض » فجملهن 
بسدات عن أهل الارض ٠‏ 


وحفل كتاب ه ألف للة ولبلة » بأخبار الخلفاء والامراء والوزراء 
والندماء وأصحاب الفكاهة والايتناس ٠‏ 


أمّا الموضوعات التى تتناول الدين والاخلاق > فشأنها كير فى هذه 
« الليالى » ففيها صور رشع منها اذعان للقضاء » وتفويض الامر للواحد 
القهّار » واحقاق الحق” واشاعة العدل دائما وأبدا ٠‏ ومجازاة الخير 
بالخير > والعفو عند المقدرة » ونحو ذلك ٠‏ 

يقول القاص” فى بدء المقدمة : ان التارريخ عبرة لمن اعتبر > وتنرداد 
فى غضون « الليالى » عبارة ( لو كتب ذلك بالابر على آماق البصر لكان عبرة 
من اعتبر ) ٠‏ 


فأنت راء من هذا > أن « ألف لبلة وليلة » كتاب شعبى” > تمثّلت فيه 
طوائف الشعب وطقاته » فتناولت أمماله ونزعانه وأخلاقه وعاداته وحماسه 


وأحزانه وغير ذلك ٠‏ 


ذكر ١‏ القبوة) فى د الليالي ( 


وممّا هو جدير بالذكر » انه ورد ذكر القهوة المعروفة » ونرداد 
فى بعض الحكايات ؟ كحكاية أبى قير وأبى صير » وحكاية على” نورالدين 
ومريم الزتّاريّة ٠‏ وذلك دليل على أن" الكتاب » أو ذلك القسم من الكتاب 
جمع فى عصور متأخرة ؟ لان القهوة لم تنتتفسر فى ديار المشرق الا5 فى 
تلك المد“ة ٠‏ كما نجد ألفاظا لم تكن معروفة فى الماضى البعد » كلفظ « الباب 
العالى ٠‏ كناية عن السلطان » وكذلك بعض النظم المتخذة فى الدولة 
العثماننة ٠‏ 
ال خسلاصة 

ان” ما نستطبع أن نؤكده » هو أن” « ألف. للة وليلة » التى بين أيدينا 
اليوم » قسمان منفصلان : قسم بغدادى” وقسم مصرى” ٠‏ فالقسم البغدادى: 
يدخل فبه القصص الهندى” والفارسى” كلها » الذى دخل العرببة زمن بنى 
العّاس ٠‏ والقسم المصرى ما كنب من هذه القصص فى مصر وفى بلاد 
الشام لاتصال البلدين صلة وثقى أيام المماليك وتحت حكم الاتراك ٠‏ 


وعلى هذا ؟ يكون جمع الكناب وتنسسقه بالشكل الذى بين أيدينا 
الوم .برتقى ال الهم الازل ل الاثة الادرة للمار- . إى ال دود 
سنة ٠ه‏ للهحرة ٠‏ 


والكتاب اليوم بطقاته وزياداته واستطراداته 2 يتحاوز ماين أرما 
وستين حكاية » مقسسّمة على ألف ليلة ولبلة ٠‏ 


الخاتمة 


هذا الكتاب الذى خلب عقول الاجبال فى الششرق والغرب قرونا 


طوالا ؛ والذى نظر الششرق الله على انّه متعة ولهو وتسلية ٠‏ ونظر الغرب 
الله اعل أنه كتالك امتعة ولهو وتسلة » وأكثر من ذلك انه خلق .بن 
يكون موضوعا صالحا للبحث المنتج والدرس الخصب:؟ فان” الآفاق الواسعة 
التى تفتحها « اللبالى » للسحث والدرس لا تعد ولا تحد” ٠‏ 


والطريف فى هذا الاثر اسفن 6اان الم براه فى لإرقاتا لد 
المختلفة وفصوله المتنو”عة ولالله الممتعة » كما ,تَنقّل فى روضة غناء ٠‏ 


9 ب“ 9 

امد لله رب العالمين(والصلاةوالسلام على سيدالمرسلين)سيدناومولانا مد وعلىآ لصلاةوسلامادائمين 
مسلا رمن الى بوه م الدين ##دودعد فا ن سير لاولين صارت عبرة للاخرين بيه نك برىالانس ان العبر ال 
لكف فبعتيرهويطالع حديث الام السالفةٌوماجرى لهم فينزجرييوفسيمانمن جعل سعد يث 
الاولين هبر ة لتو مآخرين (غ ن تلك العيرا مدكاءات الى تسعى الف ليله وليله ومافيهامن الغرائب والامما 
فقدحى والله اعل #دواحكم واعزو ا كرم داه كان فعامضى وتقدم دمن قديمالزمان بو وسالف! ١‏ 
والاوا نملك من ملو ساسان بحزائرالهند والصين #صاحب جئد واعوان وخدم وحشم ركانكه || 
وأدان اححدهما كبير والاخرصغيروكانا فارسينبطلين وكان الكبيرافرس من الصغتر وقد ملك البلاد | 
وحكم بالعد ل بين العبادواحبه اهل بلادهوملكته وكان امعهالممك شهرداز كان اخ وهالصغيراسعهالملث 
شارمان ركان ملك معرقند الهم ول يزل الامى مسّةها فى بلادهماقكل واحد منهما فى مملكته ساكم عادل 
فىرءبتهمدةءشرينسنة وهم فىغايةالبسط والانشسراح ول بزالاءلى هذه الحالةالىاناشتاق الملك 
الكبيرالى اميد الصغير قا وزيرهان:افراليد ويحضيريه فاجاره بالسعع والطاعة وساف رح ق وضل 
بالسلامة ودخل على اخبه وبلغه السلام واعلله ا ناماه مشتاق اليه وقصده ان بوره فاجايه بالسبعع 
والطاعة وتجهز لاسفر واشرج خيامه وجالهويغاله وخدمه واعوانه واقام وزيره حا كا بلاده ظ 

أ 


وخر طالبابلاداخيه فلاحسكان ف نصف اللي لذ كر. حاج ةنسيهسا فىقصيره فرججع ود سخ ل قصره 
فوجد زوستهرافدةفىؤراشدمعانقةعبدااسود دمن العسدقلارأى هذااسود دتّالدنما ف وحههومال 
فينفسه اذاكان هذا الامرقدوقع وانامافارقت المدرسْةهكيفسال هذه العاهرةاذاغيت عندالحى 


مد ةئم انه سل سهد ورب الالذين ذمسامافى الغراس ورجع هن وتته وساعته دام بالرحيل وسار 


الصفحة الاولى من المجدّد الاول من « ألف ليلة وليلة » 
( طعة بولاق الاولى سنة ١ه18ااه‏ ) 


| ذال وهراقل جو هرذع اث اوى-ةالافدينارواعطاء ثلاعائة مملولك وثلاءائة مسر بةنضى»مثل 
الاخاروثلاثائة جارنةءن الحدش ونجسمائة بغ له" له من اا لواعطاهمن المواثى والغمْ والهاموس 
والبرما بكل عنه الوم ف وده د هذا كاه امي وزرآ:هوامي؟ء«وارياب دولته واححابرملكته وماليكه 
وعوم رعيته ان ساد وه ركب حاسيكر ب الدين وركبت خافه الوزراء والامساء وارياب الدولة وجيع 
الع اكروساروا الى ند:ه اذى اخلاله الممانم جلس علىكرء ى ود مت اليه الامىاءوالوزراءوقباوايد» 
وهنوه بالوزارة وصارو اكامم فىت_دمته وفرحث امه بذاك فرحابُ_ديدا وهاه بالوزارة وجاءهاهله 
وه :وهب لسلامة والوزارةوتر- ابه فسا ديد ات بعدذ لك اقبل عليه ادصابه الطابون وهد وه الوزارة 
و بعدذلك ركب وسار ول الى قصرالوز رشعم و رفم على دنه ووضع بده على افيه وض طه ثم نةله 
الى نه وبء دان هسك ا نلا يعرف شيأ من العلو. م ولاقرآءةاناطهارعالما ممع العلوم نقد رة الله تعالى 


وا نشم عله وشاعت حكمته فى يجب ع البلادواشتهربالتصرفى عل الطب والهيئة والمندسة والتفييم 


والكعيا والسهيا والروحانفى وغيرذ لك من العلموم ثم انه تهالىلامه بومامن الانامناوالدق انابىدائبالكان 
عالم قاض لافا خيرينى يما شلغهمن الكتب وغبرها فلاءععتاممكلامه انه بالصندوق اللذىكان ابوه 
دوع فيس الورقات انس الساقبة من الكتب الغ رقت ف الصروفالت ما خلف اولي أمن 
الكثب الا الوروات الس الي فى هذا اله مد وق فت الصندوق واخذمنه الورقات الس وقرأهاوعاللها 
ااعى أن هذه الاوزاق من جل كاب وابن بقيّه تقلت لهانابالمكان قدساف رمي ع كتبهى الحرفاتكسرت 
بامركب وغرقتكنبه وانجا الله تعال من الغرق ول سق منكتبه الاهذهالورقات اس ولاجاابولذ.ن 


ال فركنت ساملايك فقاللى يع نلدينذ كرالفزى هذهالاوراق وا--فظها عند 
اذا كيرالغلام وسألء نتركق فاعطيه اداهاوةولىله اناباكلم ياف غيرها 
وهذه اياهائم ان حاس بكري المدين مل مع العلوم م دمد ذلك قعدٍ 
ف اكل وشرب واطيب معيشة وارغدعدش الى اناناه 
هاذم اللذات و مغرق الجاعات وهذااخر, ماانتمى 
الينامن دددث حاسب بندامال. 
رجذال تعلق 
واتهاءم 
71 


قدتمبهونالّهثءالىطيع هذااازءالاولويليه المزءالثاى وبالله التوفيق 


الصفحة الاخيرة من المجلّد الاول من « ألف ليلة وليلة » 
( طعة بولاق الاولى سنة 178١‏ ه ) 
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عبد الرحمن رشدى بك 


الكا'نةيولاق 


عنوان المجلّد الرابع من « ألف لبلة وليلة » 


( طعة بولاق الثانية سنة هلالا١‏ ه)( 


إن 


١‏ ووه 


١‏ أزلاطزء 


ءمن1لخا. المسبى يالى ل ٠‏ 48 حرى فى أودبةالاساديث 
لد والمكتات انار اسل 6 أواعداتاحذا الالال الوقة قسن 
مدالتعماك ها الىضي ا اسباعقية ودام « ذنلذا ٠‏ ورالله 
هيا عس.:+ ا 
وكثي 2 ور اجر الس عاسم 


, وإوزنية . 1 
هاات بلغيق با !الكال مدان - نا ل ااخدوت 


باوركماوحدفاظ ارا ءنّ عدن طرنوءغن 


م الىءته وريه وفال لهااناالا نهاعدةك 


كلامه عامت ونو-ه تآلى ا مقصورة ودختء 


نات الارض نيد ما سات علا هالت لها! امسة ا ذى الاك مكزا 
منلكء هدء النءالالرديئة .»ء شات| الول وانت تعرفين | فى 


رعاف٠‏ نساريه وعددءمن السهرةرا م 


الصفحة التى تنى عنوأن المجدّد الرابع من « ألف ليلة وليلة » 


( طبعة بولاق الثاسة سنة 11/4 ه ) 


سن الدران ع سن المي المرفى فى خاسعة 
شكاغو لألف ايلة وليلة 


واف وير 


اك 3 


مق عن ل كه المنهد الث ره 
فى جامعة شيكاغو 


عط 01 امم غ186 


غطع 1لا 2 مضه معغطع 1ك لمدكسسوط 


(161115 30141 ااام <زناق) 
87 1ه 1-186 1 14005143711 
8:10 -518-- 0818111 
غه عط عه 84" قلاع 


17 ططاكاة " عنم الوتورمع عر 


511115 
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1101812 ©. 


111571 1 8 


1113111 111111011 


اند نط0 ]0 الوعيدن 0 طاخاماع ”11 137 


مخ 0111015 


.© ع 10312017 انمع كعكمييء “6لااعذانهت 39 


عنوان المجلّد ١7‏ من الترجمة الانكليزية لألف ليلة وليلة 
للمستشرق ر ٠‏ ف ٠‏ برتن ( لندن اوم١ا‏ ) 
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]6 ]]1١© 5 


111116 | 5 


61 11116 111111 


عل عافاصصم اه عاموعغالنا «متاعسله 1 
كل 1 .0) .ل 


اغ1أكنا 1 ممأل 
كائم قن أأء اناوه كأتزنألا-عئئقيان عل 


12001010 الما 
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عنوان المجلّد الثالك من « ألف ليلة ولبلة » 
المترجمة ال الفرنئنسة بقلم المستشرق ماردرس « والمطوعة 


طبعة حديثة فى باريس سنة 8ه8و١‏ 


للمستشرقف ماردرس 1 الطعة الحديئثة ؟؛ باريس ١988‏ ) 
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صورة تقابل الصفحة ها من ثالك مجلّدات الترجمة الفرنسية 
لألف ليلة وليلة 
لمستشرق ماردرس ( الطعة الحديثة ؟ باريس 8ه9١‏ ) 
( والصورة للرسام فان دونكن ( 


111 414 1141771 16115 
1/111 11 411111 


11 ب“للتخالة 18ل لمم الإمتب دكا اعد 1١‏ 


1.131 1431:-11:1؟1 28122114111272 11 


1001 اذه 1011112004 لم110 كتمذ لاا لالت ولكونانياا 
1111 ]1 الذاءطءا كا لآق 01510105 :101!11لاه )ملم 
7011125 51181 11 


101: 111 / 
/343 


1020 
011411185 12710111 413117 © 0., 


87 7 178 0ط اا 


عنوان المجلّد الثالث من الترجمة الاتكليزية لألف آبلة واملة 


للمستشرق ادورد وليم لين ( لندن ١44١‏ ) 


َف 


الصفحة ١5١‏ من المجلّد الثالث من الترجمة الانكليزية لألف لللة ولبلة 
للمستشرق ادورد وليم لين ( لندن 1441١‏ ) 


[ دازلا لحتداتة اا 


ذخ .311 ,10115111 1121184117 


١1 1111 1316141710165, 1021 21010115 


ذا .1 ,531111215 201318131 اذا 


5560111 1107 


01[1(0(217),]آ 


11 3151 101 11111411 1111 1.1 


١ 11م‎ 111 7 


عنوان المجلد الخامس من ترجمة ألف ليل وليلة الى الانكليزية 
بقلم ادوارد فورستر » المطبوعة فى لندن سنة ١٠لم1‏ 


احدى لوحات المجلّد الخامس من نرجمة ألف ليلة وليلة الى الانكليزية 
بقلم اذوارد فورستر » المطبوعة فى لندن سنة 18٠١‏ 
ل نس ارا )0 


5:5 


احدى لوحات المجلّد الخامس من ترجمة ألف ليلة وليلة الى الانكليزية 
ببقلم ادوارد فورستر » المطبوعة ف لندن سنة ٠إلما‏ 
( تقابل الصفحة 4" ) 


41414210 7108 


111111111111 


317 «الاكهةةلاخار؟ 


11115 81111071 1211711 


1 5م2820 


00185011 1111 8180 ا لاظال لامآمآنا 04851 


4 1711714 
,117101011011 :111810111041 قله 4101 الشضاط 8 


81 0. 110113 818157, 


:171 0 011.12 رآ 
7 811261 711177 ,18 ,48231180101:115 77 :1115101 +1701 1111م 
01171113 لماظ 
:1860 


عنوان الترجمة الانكليزية لألف لبلة وليلة » بقلم المستشيرق 
ادورد فوزستر « المطوعة فى لنَدَن سنة +6ما م 


دجوف يك 


-3111 31 ] 11 اأر[11[]ا 


ذا لاخلخ 0115 


12 كا مآرلآةله 6 16إ4ء10 1:141(1[3115 


اخ متأماءا تخا 171ل .ناكا لذن 1ل لاا" .الال للم خمث1ة ءايلا 


اناكة ثاا كناخ اكاك االلكة خلا .1ك 


1 


عنوان. المجلّد الاول من ,ألف ليلة وليلة المترجمة الى الفرنسية 
بعلم كالان » وقد نشرها دى ساسى فى بار يس 


54 


صورة وردت شق الصفحة ؟ من الحلّد الاول من 
ألف ليلة وليلة اللترجمة الى الفرنسية 
بقلم كالان » وقد نشرها دى كد م بارس 


5717111 


لوحة تقابل الصفحة : من المجلد الارل من 
ألف لبلة ولبلة المترجمة الى الفرنسية 
بقلم كالان » وقد نشرها دى ساسى فى باريس 


لصفحة للحلّد الاول من 
و ع 0 
. 1 ولملة المترجمة الى الفر يه 
اله - - 


فى بباريس 
قد نشرها دى ساسى فى 
بقلم كالان > و 


ليم لا 0 سمرها د فى ,ا 
( » وقد ا 
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5 أر 
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أله 1 
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لوحة انه 
حة تقابل الصفحة 
لصفحة ١4‏ مرم المحل 
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ألف لملة و 


المترجمة 


4 من الملحلّد الاول من 
5 شال العفحة 1 : 
لوحة نقايل 0 


فى باريس 
قد نششرها دى سابى فى ٠‏ 
بقلم كالان » و 
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صفحة العنران من ترجمة ألف ليلة ولملة الى الانكليزية 
بقلم ريشسارد برتن ( الطعة الحديدة فى أميركة ) 


11 و 1 2000 


أله ا! سنأ شه لاسانيمم ‏ 


010 0 


1ل 17 ساسكا 5000 
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75.434 ١ 
ادال عااناعة‎ ]5 1. 


باع 1أق معام لوقه لح فال ذغاء مالرمعلاع) دأ أله )0 
دست 7 سد امالسواف امسأوتطة اده 
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ع 3 518 جو نا 0 .200 3١‏ 
رياه دواطعة 


صفحة العنوان من الترجمة الالمانبة لألف لملة ولملة 
بقلم البرت لودقيج كريم » المطبوعة فى ليبسك 


إن 


احدى لوحات الترجمة الالمانية لألف لبلة ولبلة 
بقلم البرت لودقيج كريم » المطبوعة فى لينسك 
( تقابل صفحة المنوان ) 


2 : 0 


احدى لوحات الترجمة الالمانية لألف آبلة وليلآ 
بقلم البرت لودقيج كريم » المطبوعة فى لسك 
( تقابل الصفحة 44 ) 


سيو 
لم6 انحا مان مم1 مم لمم ااا الت 
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مه 


احدى لوحات الترجمة الالماية لألف ليلة وليلة 


بقلم البرت لودقيج كريم » المطبوعة فى ليبسك 
( تقابل الصفحة 1١١5‏ ) 


احدى لوحات الترجمة الالماية لألف للة وليلة 
بقلم البرت لودئيج 'كريم » اللطبوعة فى لييسك 
( تقابل الصفحة ١84‏ ) 
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احدى لوحات الترجمة الالمانية لألف ليلة وليلة 


احدى لوحات الترجمة الالماية لألف ليلة وليلة 


بقلم البرت لودقيج كريم » المطبوعة فى لببسك 
( تقابل الصفحة 5م ) 


له 


احدى لوحات الترجمة الالمابة لأف لبلة ولمنة 


بقلم البرت لودقيج كريم » المطبوعة فى ليبسك 
( تقابل الصفحة 84 ) 


احدى لوحات الترجمة الالمانة لألف لملة وليلة 
بقلم البرت لودقيج كريم » المطبوعة فى لسك 


( تقابل الصفحة مرء٠ه‏ ) 
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الفهر ست 


تمهبيد * 
كناب « ألف ليلة وليلة » * 

القصص فى العراق ٠‏ 

شه كل ذإلف لله ولله) فى دار العرث واراء 
المستتسرقين فيه ٠‏ 

أصل حكايات ٠‏ ألف لبلة وليلة © ٠‏ 

أقدم قطعة من ( ألف ليلة وليلة » عرقت حتى اليوم * 

الكتب القديمة فى الاسمار ونحوها ٠‏ 

كتاب الجهثسارى فى الاسمار ٠‏ 

طبعات « ألف ليلة وليلة » ٠‏ 

نسخ « ألف ليلة وليلة » المحفوظة * 

موضوعات « ألف ليلة وليلة » ٠‏ 

اللدان فى « اللالى » *٠‏ 

بغذاد » والبصرة » والقاهرة » ولاسكندرية فى «الليالى » *٠‏ 
والى النصرة فى « اللبالى » ٠‏ 

التجارة فى ٠‏ اللبالى ٠‏ * 

المرأة فى « الكالى » ٠‏ 

الحاة الاجتماعبة فى « اللبالى » ٠‏ 

الطب فى ١‏ الليالى » ٠‏ 

الثقافة فى «اللالى » ٠‏ 


الموسيقى والتمشيل فى « الليالى » * 

الرحلات فى ٠‏ الليالى ٠»‏ 

حكانات ١‏ السستدياد > » 

منزلة كتاب ٠‏ ألف ليلة وليلة » ٠‏ 

رأى ( فولتير ) الاديب الفرنسى الشهير فى ٠‏ ألف ليلة وليلة » ٠‏ 
عناية أبناء الشرق بكتاب « ألف للة وليلة » ٠‏ 

الادب الشعبى فى « اللبالى » ٠‏ 

« ألف للة وليلة » كانت الحافز الاكبر لعناية الغرب بالشرق * 
اذا بار اسلوت 5 1لت ليلة وللة 6 8 

بماذا زخرت « الدالى » ؟ 

ذكر « القهوة » فى اللبالى ٠‏ 

٠ الخلاصة‎ 


٠ الخائمة‎ 
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